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TIMELESS COLLECTION
Affidabilità e Versatilità. La collezione Granigliati, è un punto di forza della gamma Caesar da sempre ed è 
stata progettata per le aree commerciali e i grandi spazi architettonici.
Reliability and Versatility. The Granigliati series has always been one of the strong points of the Caesar 
range. It has been designed for commercial areas and large architectural spaces.
Fiabilité et polyvalence. La collection Granigliati, l’une des gammes historiques de Caesar, est destinée aux surfaces commerciales et 
aux grands espaces architecturaux.
Zuverlässigkeit und Vielseitigkeit. Die Kollektion Granigliati ist seit jeher eine Stärke des Caesar Sortiments und wurde für Gewerbebereiche 
und für die Großflächen der Architektur entwickelt.
Надежность и универсальность. Коллекция Granigliati, созданная для торговых площадей и больших архитектурных пространств, 
всегда была коньком в ассортименте Caesar.

CLASSIC CLASSIC



QUARZITE
v1

ROMAN STONE
v1

CARRARA
v1

ROSA NULE
v1

BOTTICINO
v1

GRIGIO TIMAU
v1

VERDE AVER
v1

BEOLA
v1

TUNDRA
v1

BAHIA
v1

DIORITE
v1

BRONZETTO
v1

NATURALE
MATT 
Naturel, Natur
Maтoвaя

Disponibile nella finitura Naturale che si sviluppa su un’ampia 
gamma colore. Granigliati è una collezione senza tempo e altamente 
funzionale per rispondere ad ogni esigenza progettuale.  

Available with the Matt finish and in a wide range of colours, 
Granigliati is a timeless and particularly functional collection to fulfil 
the most diverse requirements.

Déclinée en finition naturelle, elle propose une large palette de coloris. Granigliati est une collection 
hors du temps et extrêmement fonctionnelle, destinée à répondre à tout type de projet.

Es gibt sie in der Ausführung Natur mit einem umfangreichen Farbsortiment. Granigliati ist eine zeitlo-
se und ausgesprochen funktionelle Kollektion, die alle Projektanforderungen erfüllt. 

Она предлагается с натуральной отделкой и широкой палитрой цветов. Granigliati является 
неподвластной времени, высоко функциональной коллекцией, отвечающей любым проектным 
требованиям.

COLORI   I   COLOURS SUPERFICI   I   SURFACES
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30x30
1113/16”x1113/16”

20x20
77/8”x77/8”

CARRARA 

BOTTICINO

QUARZITE

BEOLA

ROMAN STONE

BRONZETTO

ROSA NULE

DIORITE

GRIGIO TIMAU

TUNDRA

BAHIA

VERDE AVER

QUARZITE

GRIGIO TIMAU

Questo materiale potrebbe essere realizzato in Francia, in azienda appartenente al Gruppo 
Concorde.  This material could be manufactured in France by a company part of the Gruppo 
Concorde.  Ce matériau pourrait être réalisé en France, au sein d’une société appartenant au Groupe 
Concorde.  Dieses Material könnte in Frankreich, in einem Unternehmen, dass dem Gruppo Concorde 
angehört, hergestellt worden sein.  Данный материал может быть изготовлен во Франции на заводе, 
принадлежащем к группе Concorde.

Naturale
Matt
Naturel
Natur
maтoвaя

30x30 cm
1113/16”x 1113/16”

20x20 cm
77/8”x 77/8”

9,7x30 cm
313/16”x 1113/16”
Listello - Border
Listel - БорДЮр

9,7x9,7 cm
313/16”x 313/16”

Tozzetto - Insert 
Cabochon - Декор

10x30 cm
315/16”x1113/16”

Battiscopa - Bullnose
Plinthe - Sockel - Плинтус

30x30 cm
1113/16”x 1113/16”

Gradino - Step tread 
Nez de marche 

Stufenplatte - стадия

Bahia l l l l l

Beola l l l l l

Botticino l l l l l

Bronzetto l l l l l

Carrara l l l l l

Diorite l l l l     l l

Grigio Timau l l l l l l

Quarzite l l l l l l

Roman Stone l l l l l

Rosa Nule l l l l l

Tundra l l l l l

Verde Aver l l l l l

* Disponibile solo su richiesta. Ma-
nufactured only upon special request. 
Seulement sur demande.  Nur auf Anfra-
ge.  Пpoизвoдитcя тoлькo пo зaкaзу.

**

V1 Aspetto uniforme. Le differenze tra i 
pezzi sono minime.   Uniform aspect. Sli-
ght shade variations among the pieces. 
Aspect uniforme. Les différences entre les 
pièces sont minimes.   Gleichmäßiges Er-
scheinungsbild. Minimale Unterschiede der 
Teile.   Однородный вид. Разница между 
плитками минимальная.

* * **

Classificazione secondo EN ISO 14411 ISO 13006 annesso G gruppo B1A con E ≤0,5 % UGL - Classification in accordance with EN ISO 14411 ISO 13006 annex G standards B1A with E ≤ 0,5% UGL 
Classification selon EN ISO 14411 ISO 13006 annexe G groupe B1A avec E ≤0,5% UGL - Klassifizierung gemäß EN ISO 14411 ISO 13006 anlage G Gruppe B1A mit E ≤0,5% UGL
Kлассификация в соответствии с EN ISO 14411 ISO 13006, приложение G, стандарт B1A, где E ≤0,5% UGL

TECHNISCHE AUSKÜNFTE - TЕXНИЧЕСКАЯ XАРАКТЕРИСТИКА

CARATTERISTICA TECNICA - TILE PERFORMANCE DATA
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE - TECHNISCHE DATEN
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

NORMA - 
NORMS
NORME - NORM
НОРМА

VALORE MEDIO “CAESAR”
AVERAGE “CAESAR” VALUE
VALEUR MOYEN “CAESAR”
“CAESAR” DURCHSCHNITTSWERT
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ “CAESAR”

Dimensione - Size
Dimension - Abmessungen - Размер ISO 10545-2 Conforme - In accordance

Conforme - Erfüllt - Соответствует

Assorbimento% d’acqua * - Water absorption%*
Absorption d’eau%* - Waseraufnahme%* -  Поглощения воды* ISO 10545-3 ≤  0,1%

Water absorption%*    ASTM C373-88
(2006) In accordance

Resistenza alla flessione* - Bending strength*
Rèsistance à la flexion* - Biegezugfestigkeit* - Упругость* ISO 10545-4 ≥ 47 N/mm2 

Resistenza all’abrasione profonda* - Deep scratch resistance*
Rèsistance à l’abrasion profonde* - Widerstand gegen Tiefenverschleiß*
Устойчивость глубокому истиранию*

ISO 10545-6 ≤ 145 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare*
Thermal linear expansion coefficient* - Coefficient de dilatation thermique linéaire*
Koeffizient der linearen thermischen Dehnung*
Коэффициент линейного теплового расширения*

ISO 10545-8 ~ _  7 (10-6 °C-1)

Resistenza agli sbalzi termici* - Termal shock resistance*
Rèsistance aux écarts de température* - Temperaturwechsel Beständigkeit*
Устойчивость к тепловому перепаду*

ISO 10545-9 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Dilatazione all’umidità* - Expansion in humidity*
Dilatationt à l’umidité* - Feuchtigkeitsausdehnung*
Расширение в условияx влажности*

ISO 10545-10 ≤ 0,1 (mm/m)

Resistenza al gelo*  Frost resistance*
Rèsistance au gel* - Frostbeständigkeit*
Морозоустойчивость*

ISO 10545-12 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza all’attacco chimico • - Resistance to chemical attack •
Rèsistance à l’attaque chimique • - Beständigkeit gegen Chemikalien •
Устойчивость к xимическому воздействию •

ISO 10545-13 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza alle macchie* - Resistance to stains*
Résistance aux taches* - Fleckenbeständigkeit*
Устойчивость k образованию пятен*

ISO 10545-14 Pulibile - Cleanable
Nettoyable - Leicht zu reinigen - Чистящийся

Resistenza allo scivolamento** - Slip resistance**
Résistance au glissement** - Rutshhemmende Eigenschaft**
Сопротивление скольжению**

DIN 51130-51097 R9 A

    DCOF Conforme - In accordance - Erfüllt - Соответствует

Spessore nominale - Nominal Thickness
Epaisseur nominal - Nominalstärke - Номинальная толщина

Naturale
Matt - Naturel - Natur - mатовая

(30x30) 8,6 mm 
(20x20) 7,6 mm

* *

CARATTERISTICHE TECNICHE   I   TILE PERFORMANCE DATAFORMATI   I   SIZES

IMBALLI - PACKAGING - CONDITIONNEMENT - VERPACKUNGS-EINHEITEN - УПККОНКК

SUPERFICIE - SURFACE 
- OBERFLÄCHE - 
ПОВЕРХНОСТИ

FORMATO - SIZE  - FORMAT - 
ФОРМАТ SCATOLA - BOX - BOÎTE - KARTON - КОРОБКА PALLET - PALLETTE - ПАЛЕТА

CM INCHES PZ MQ KG SC MQ KG

Naturale -  Matt - Naturel - Natur 
- Maтoвaя

30x30 11,13/16”x11,13/16” 12 1,08 ~ 20,49 48 51,84 ~ 983,52

20x20 7,7/8”x7,7/8” 30 1,2 ~ 18,90 60 72 ~ 1134

Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione e relativi alla finitura naturale del prodotto. - Average values referred to the last two years of production and related to the matt finish of the product. - Valeurs 
moyennes des deux denrnières années de production et relatifs à la finition naturelle du produit. - Durchschnittswerte, die sich auf die letzten zwei Produktionsjahre beziehen und auf die matte Obaerfläche. - Средние значения 
относятся к последним двум годам производства и натуральной отделке поверхности.

Valori relativi alla finitura naturale del prodotto ed a test effettuati da laboratori esterni accreditati, disponibili in azienda; ci rendiamo disponibili alla verifica dell’eventuale lotto interessato all’acquisto.
As far as values relating to the matt finish of the product and to tests carried out by certified external laboratories whose results are avaible upon request at Headoffice, we are willing to check the lot you are 
interested in purchasing. - Valeurs se référant à la finition naturelle du produit selon des tests effectués par des laboratores extérieurs accrédités et à la disposition de toute personne intéressée auprès de nos bureaux; nous 
sommes disponibles puor le contrôle de l’éventuel lot concerné par l’achat. - Werte bezogen auf das natürliche Produktfinish und in anerkannten exteren Labors geprüft, im Unternehmen erhältich; für eventuelle Prüfungen der zu 
erwerbenden Warenposten stehen wir gern zur Verfügung. - Энaчeния, каcaющиecя нaтypaльныx xapakтepиcтик издeлий и тecтoв, выпoлнeнныx внeшними aвтopизoвaнными лaбopaтоpиями, имeютcя кoмпaнии. Mы 
гoтoвы выпoлнить пpoвepкy пapтии тoвapa, кoтopyю нaмepeвaeтecь пpиoбpecти.

Per prodotti chimici di uso domestico e addittivi per piscina. - For domestic chemicals and swimming pool additives. - Pour produits chimiques à usage domestique et additifs pour piscines. - Für chemische Produkte 
für den Hausgebrauch und Schwimmbadzusätze. - Для бытовых химикатов и добавок для бассейнов.

Valore minimo richiesto ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Minimum Value Required ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Valeur Minimum Demandée ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - 
Erforderlicher Mindestwert ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Минимальное требуемое значение по ANSI A137.1-2012 >0,42.

Valore richiesto ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%. - Value Required ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%. - Valeur Demandée ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%. - Erforderlicher Wert ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%. - 
Требуемое значение ANSI A137.1 2012   WA≤ 0,5%.

**
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EVERGREEN COLLECTION 
Tinte Unite è il grès porcellanato tecnico ispirato al colore di Ceramiche Caesar, una collezione sempre 
attuale e altamente funzionale per rispondere ad ogni esigenza progettuale.
Tinte Unite is porcelain stoneware inspired by the colour of Ceramiche Caesar, a collection that remains 
contemporary and functional to fulfil the most diverse requirements.
Tinte Unite est le grès cérame technique uni de Ceramiche Caesar. Indémodable et extrêmement fonctionnel pour répondre à tout type de projet. 
Tinte Unite heißt das technische Feinsteinzeug von Ceramiche Caesar, das sich an den Farben inspiriert: Eine immer aktuelle und höchst 
funktionelle Kollektion, die allen Projektanforderungen gerecht wird.
Tinte Unite - это технический керамогранит Ceramiche Caesar, делающий ставку на цвет. Эта всегда актуальная, высоко функциональная 
коллекция отвечает любым требованиям проекта. 

CLASSIC CLASSIC



NATURALE
MATT 

Naturel, Natur
Maтoвaя

LEVIGATO
POLISHED 
Poli, Poliert 
Полированная

Le superfici di Tinte Unite sono disponibili in finitura Naturale e 
Levigata: nella finitura Naturale si caratterizzano per l’eccellente 
resistenza all’usura anche in condizioni di massima sollecitazione, 
senza perdere però d’eleganza e formalità, qualità che da sempre 
hanno contraddistinto la collezione.

The surfaces of Tinte Unite are available with Matt and Polished 
finishes: the Matt finish is characterised by an excellent resistance 
to wear and heavy traffic, whilst remaining elegant and formal, 
quality that has always been the key feature of this collection.

Les surfaces unies sont déclinées en finition Naturelle et Polie. La finition naturelle se distingue par 
son excellente résistance à l’usure y compris en présence de fort passage sans rien perdre de son 
élégance; depuis toujours, ces sont deux qualités emblématiques de la collection.

Die Oberflächen von Tinte Unite sind in natürlicher und polierter Ausführung erhältlich: In der Au-
sführung Natur besitzen sie auch unter maximalen Beanspruchungsverhältnissen eine ausgezeich-
nete Verschleißfestigkeit, ohne dabei ihre Eleganz und Form zu verlieren, und diese sind seit jeher die 
unterscheidenden Vorzüge der Kollektion.

Изделия коллекции Tinte Unite предлагаются с натуральной или шлифованной отделкой 
поверхности. Натуральная отделка характеризуется отличной износостойкостью даже 
при максимальной нагрузке, но не в ущерб элегантности и строгости, которые всегда 
характеризовали эту коллекцию.

PUREBLACK
v0

PUREWHITE
v0

IVORY
v0

COLORI    I   COLORS  SUPERFICI   I   SURFACESCLASSIC CLASSIC



20x20
77/8”x77/8”

30x60
1113/16”x235/8”

PUREWHITE

PUREBLACK IVORY

PUREWHITE

PUREBLACK

60x60
235/8”x235/8”

V0

Aspetto molto uniforme. Stesso tono, molto uniforme.   Extremely 
uniform aspect. Same shade, uniform.   Aspect très uniforme. Même 
nuance, très uniforme.   Sehr gleichmäßiges Erscheinungsbild. Gleicher 
Farbton, sehr gleichmäßig. Очень однородный вид. Одинаковый, очень 
однородный тон.

Naturale
Matt
Naturel
Natur
Maтoвaя

Levigato
Polished 
Poli 
Poliert 
Полированная

Classificazione secondo EN ISO 14411 ISO 13006 annesso G gruppo B1A con E ≤0,5 % UGL - Classification in accordance with EN ISO 14411 ISO 13006 annex G standards B1A with E ≤ 0,5% UGL 
Classification selon EN ISO 14411 ISO 13006 annexe G groupe B1A avec E ≤0,5% UGL - Klassifizierung gemäß EN ISO 14411 ISO 13006 anlage G Gruppe B1A mit E ≤0,5% UGL
Kлассификация в соответствии с EN ISO 14411 ISO 13006, приложение G, стандарт B1A, где E ≤0,5% UGL

NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE AUSKÜNFTE - TЕXНИЧЕСКАЯ XАРАКТЕРИСТИКА

CARATTERISTICA TECNICA - TILE PERFORMANCE DATA
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE - TECHNISCHE DATEN
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

NORMA - 
NORMS -
NORME - NORM
НОРМА

VALORE MEDIO “CAESAR”
AVERAGE “CAESAR” VALUE
VALEUR MOYEN “CAESAR”
“CAESAR” DURCHSCHNITTSWERT
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ “CAESAR”

Dimensione - Size
Dimension - Abmessungen - Размер ISO 10545-2 Conforme - In accordance

Conforme - Erfüllt - Соответствует

Assorbimento% d’acqua * - Water absorption%*
Absorption d’eau%* - Waseraufnahme%* -  Поглощения воды* ISO 10545-3 ≤  0,1%

Water absorption%*    ASTM C373-88
(2006) In accordance

Resistenza alla flessione* - Bending strength*
Rèsistance à la flexion* - Biegezugfestigkeit* - Упругость* ISO 10545-4 ≥ 47 N/mm2

Resistenza all’abrasione profonda* - Deep scratch resistance*
Rèsistance à l’abrasion profonde* - Widerstand gegen Tiefenverschleiß*
Устойчивость глубокому истиранию*

ISO 10545-6 ≤ 145 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare*
Thermal linear expansion coefficient* - Coefficient de dilatation thermique linéaire*
Koeffizient der linearen thermischen Dehnung*
Коэффициент линейного теплового расширения*

ISO 10545-8 ~ _  7 (10-6 °C-1)

Resistenza agli sbalzi termici* - Termal shock resistance*
Rèsistance aux écarts de température* - Temperaturwechsel Beständigkeit*
Устойчивость к тепловому перепаду*

ISO 10545-9 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Dilatazione all’umidità* - Expansion in humidity*
Dilatationt à l’umidité* - Feuchtigkeitsausdehnung*
Расширение в условияx влажности*

ISO 10545-10 ≤ 0,1 (mm/m)

Resistenza al gelo*  Frost resistance*
Rèsistance au gel* - Frostbeständigkeit*
Морозоустойчивость*

ISO 10545-12 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza all’attacco chimico • - Resistance to chemical attack •
Rèsistance à l’attaque chimique • - Beständigkeit gegen Chemikalien •
Устойчивость к xимическому воздействию •

ISO 10545-13 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistenza alle macchie* - Resistance to stains*
Résistance aux taches* - Fleckenbeständigkeit*
Устойчивость k образованию пятен*

ISO 10545-14 Pulibile - Cleanable
Nettoyable - Leicht zu reinigen - Чистящийся

Resistenza allo scivolamento** - Slip resistance**
Résistance au glissement** - Rutshhemmende Eigenschaft**
Сопротивление скольжению**

DIN 51130-51097 R9A

   DCOF Conforme - In accordance - Erfüllt - Соответствует

Spessore nominale - Nominal Thickness
Epaisseur nominal - Nominalstärke - Номинальная толщина

Naturale - Matt 
60x60 cm - 30x60 cm - 10 mm

Levigato - Polished 
60x60 - 30x60 - 9,3 mm

(20x20 cm)
7,6 mm -

60x60 cm
235/8”x 235/8”

30x60 cm
1113/16”x 235/8”

20x20 cm
77/8”x 77/8”

Ivory l 

PureWhite l ▲ l ▲

PureBlack l ▲ l ▲

7,2x60 cm
213/16”x235/8”

Battiscopa - Bullnose
Plinthe - Sockel - Плинтус

Ivory

PureWhite l ▲

PureBlack l ▲

Questo materiale potrebbe essere realizzato 
in Francia, in azienda appartenente al Gruppo 
Concorde. - This material could be manufactu-
red in France by a company part of the Grup-
po Concorde. - Ce matériau pourrait être réalisé 
en France, au sein d’une société appartenant au 
Groupe Concorde. - Dieses Material könnte in Fran-
kreich, in einem Unternehmen, dass dem Gruppo 
Concorde angehört, hergestellt worden sein. - 
Данный материал может быть изготовлен во 
Франции на заводе, принадлежащем к группе 
Concorde.

▲

▲

Monocalibro, rettificato e squadrato. Recti-
fied, squared, one caliber.   Monocalibre 
Rectifié et mis d’equerre.   Ein kaliber, rektifi-
ziert und rechtwinkeling.   Petи фицированная, 
однаго калибра.

*

* *

**

**

Eccetto Purewhite, Pure black - Except Purewhite, Pureblack. - Excepte Purewhite, Pureblack .- Ausgenommen Purewhite, Pureblack. - Зa искпюуeниeм Purewhite, Pureblack.

FORMATI   I   SIZES CARATTERISTICHE TECNICHE   I   TILE PERFORMANCE DATA

IMBALLI - PACKAGING - CONDITTIONNEMENT - VERPACKUNGS-EINHEITEN - УПАКОВКА

FORMATO - SIZE - FORMAT - ФOPМАТ SCATOLA - BOX - BOÎTE - KARTON - КOPOБКА PALLET - PALLETTE - ПAЛEТA

SUPERFICIE - SURFACE 
- OBERFLÄCHE - 
ПОВЕРХНОСТИ

CM INCHES PZ MQ KG SC MQ KG

Naturale - Matt
Naturel - Natur - Maтoвaя

60X60 235/8”x235/8” 3 1,08 ~ 25,60 40 43,20 ~ 1024

20X20 77/8”x77/8” 30 1,2 ~ 18,9 60 72 ~ 1134

30X60 1113/16”x235/8” 6 1,08 ~24 40 43,20 ~ 960

Levigato - Polished
Poli - Poliert - Полированная

60X60 235/8”x235/8” 3 1,08 ~ 23,80 40 43,20 ~ 952

30X60 1113/16”x235/8” 6 1,08 ~24 40 43,2 ~ 960

Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione e relativi alla finitura naturale del prodotto. - Average values referred to the last two years of production and related to the matt finish of the product. - Valeurs 
moyennes des deux denrnières années de production et relatifs à la finition naturelle du produit. - Durchschnittswerte, die sich auf die letzten zwei Produktionsjahre beziehen und auf die matte Obaerfläche. - Средние значения 
относятся к последним двум годам производства и натуральной отделке поверхности.

Valori relativi alla finitura naturale del prodotto ed a test effettuati da laboratori esterni accreditati, disponibili in azienda; ci rendiamo disponibili alla verifica dell’eventuale lotto interessato all’acquisto.
As far as values relating to the matt finish of the product and to tests carried out by certified external laboratories whose results are avaible upon request at Headoffice, we are willing to check the lot you are 
interested in purchasing. - Valeurs se référant à la finition naturelle du produit selon des tests effectués par des laboratores extérieurs accrédités et à la disposition de toute personne intéressée auprès de nos bureaux; nous 
sommes disponibles puor le contrôle de l’éventuel lot concerné par l’achat. - Werte bezogen auf das natürliche Produktfinish und in anerkannten exteren Labors geprüft, im Unternehmen erhältich; für eventuelle Prüfungen der zu 
erwerbenden Warenposten stehen wir gern zur Verfügung. - Энaчeния, каcaющиecя нaтypaльныx xapakтepиcтик издeлий и тecтoв, выпoлнeнныx внeшними aвтopизoвaнными лaбopaтоpиями, имeютcя кoмпaнии. Mы 
гoтoвы выпoлнить пpoвepкy пapтии тoвapa, кoтopyю нaмepeвaeтecь пpиoбpecти.

Per prodotti chimici di uso domestico e addittivi per piscina. - For domestic chemicals and swimming pool additives. - Pour produits chimiques à usage domestique et additifs pour piscines. - Für chemische Produkte 
für den Hausgebrauch und Schwimmbadzusätze. - Для бытовых химикатов и добавок для бассейнов.

Valore minimo richiesto ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Minimum Value Required ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Valeur Minimum Demandée ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - 
Erforderlicher Mindestwert ANSI A137.1 - 2012 > 0,42. - Минимальное требуемое значение по ANSI A137.1-2012 >0,42.

Valore richiesto ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5% - Value Required ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%. - Valeur Demandée ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%. - Erforderlicher Wert ANSI A137.1-2012   WA≤ 0,5%. - 
Требуемое значение ANSI A137.1 2012   WA≤ 0,5%.

**

▲

CLASSIC CLASSIC



HIGHLY FUNCTIONAL CERAMIC
La gamma della Linea Industria nasce dalla volontà di offrire al progettista una serie di soluzioni, tutte 
tecnicamente ineccepibili, studiate al fine di soddisfare specifiche esigenze di progettazione, in relazione a 
molteplici destinazioni d’uso.
The Linea Industria range has been designed to offer planners a series of different solutions, all with excellent 
technical features, created to meet special project-planning needs in various destinations of use.
La gamme de Linea Industria a été crée pour offrir au concepteur une série de solutions, toutes techniquement irréprochables, conçues 
pour répondre à des exigences de conception spécifiques, relativement à des nombreuses destinations d’emploi.
Das Sortiment der Linea Industria wurde mit der Absicht entwickelt Planern eine Reihe von technisch optimalen Lösungen anzubieten, die 
ganz speziellen Planungsanforderungen in Verbindung mit zahlreichen Anwendungs- möglichkeiten gerecht werden sollen.
Линейка Linea Industria разработана с целью предоставить проектировщикам ряд безукоризненных технических решений, 
способных удовлетворить индивидуальным требованиям самых многообразных проектов при самых разных применениях. 

Si va da prodotti pensati per realizzare superfici con significativi 
coefficienti di antiscivolosità a piastrelle in spessore maggiorato 
per resistere a sollecitazioni meccaniche particolarmente forti, fino 
a tutta una serie di pezzi speciali che eliminano il problema degli 
angoli e degli spigoli vivi. 

From products with high anti-slip coefficients to higher thickness 
tiles created to resist burdensome mechanical stresses as well as 
a series of trim tiles that can solve the dilemma of tricky to cope 
problems of corners and surface edges. 

On passe des produits conçus pour réaliser des surfaces ayant un coefficient de non- glissance 
significatif à des produits en épaisseur majorée pour résister à des contraintes mécaniques particu-
lièrement importantes, jusqu’à une série de pièces spéciales qui éliminent le problème des coins et 
des arêtes vives. 

Das fängt an bei Produkten, die für Oberflächen geplant werden und beträchtliche Trittsicherheitsko-
effizienten für Fliesen mit höherer Stärke aufweisen, um besonders starken mechanischen Beanspru-
chungen Stand zu halten, bis zu einer ganzen Reihe von Formteilen, die das Problem der Ecken und 
scharfer Kanten beheben. 

Включает изделия для устройства покрытий с повышенным сопротивлением скольжению, 
плитки большой толщины для эксплуатации в условиях сильных механических нагрузок, 
специальные элементы для сглаживания острых углов и т.п. 

ANTISDRUCCIOLO L*
SKID RESISTANT L 

Antidérapant L 
Trittsicher L 

Антискольжение L 

ANTISDRUCCIOLO Z*
SKID RESISTANT Z 
Antidérapant Z   
Trittsicher Z 
Антискольжение Z

SPESSORATO 
14 mm

EXTRA THICK 
14 mm

Überstärke 14 mm
утолщенный  14 mm

STRUTTURATO 
TEXTURED
Structuré, Strukturiert
Структурная

R 9A

R 12 A+B+C

R 12A+B

R 12 V4 A+B+C

SUPERFICI   I   SURFACES   



STRUTTURATO
30x30 
1113/16”x1113/16”

SPESSORATO 14 mm 
30x30
1113/16”x1113/16”

ANTISDRUCCIOLO Z*
20x20 - 77/8”x77/8”

ANTISDRUCCIOLO L*
20x20 - 77/8”x77/8”

20x20 *
77/8”x77/8”

QUARZITE

BEOLA 

DIORITE

ROMAN STONE

GRIGIO TIMAU BOTTICINO

IVORY

QUARZITE

GRIGIO TIMAU

IVORY

QUARZITE

GRIGIO TIMAU

IVORY

QUARZITE

GRIGIO TIMAU

Categorie di destinazione d’uso per superfici calpestabili con presenza di acqua a piedi nudi. 
Slip resistance groups: barefoot on wet surface. - Catégories de destination d’utilisation pour sur-
faces piétinables en presence d’eau les pieds nus. - Beanspruchungskategorien für barfuß begehbare 
Oberflächen bei näße. - категории антискольжения на влажной поверхности.

COEFFICIENTE DI ATTRITO
COEFFICIENT OF FRICTION
COEFFICIENT DE FRICTION
REIBUNGS-KOEFFIZIENT
КОЭФФИЦИЕНТ ТРЕНИЯ

ANGOLI DI INCLINAZIONE
ANGLE - ANGLE D’INCLINAISON
NEIGUNGSWINKEL
УГОЛ НАКЛОНА

CAMPI DI APPLICAZIONE
FIELD OF APPLICATION - DOMAINES D’UTILISATION
ANWENDUNGSBEREICH
СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ

A ≥ 12°
Spogliatoi, zone di passaggio a piedi nudi, ecc. - Dressing rooms, areas likely to be 
walked on barefoot, etc. - Vestiaires, zone de passage les pieds nus, etc. - Umkleideräume, 
Barfuß-Durchgangsbereiche usw. Раздевапки, зоны прохождения босых людей и т.д.

B ≥ 18°
Toilettes, magazzini, garages, cucine di locali pubblici ecc. - Bathrooms, warehouses, 
garages, kitchens of restaurants, etc. - Toilettes, magasins, garages cuisines 
d’établissement publics, etc. - Toiletten, Lagerhallen, Garagen,Großküchen usw. Туалеты, 
склады, гаражи, кухни общественных заведений и т.д. 

C ≥ 24 °
Bordi piscine in pendenza, scale immerse, ecc. - Sloping swimming pool decks, 
submerged stairs, etc. - Bords des piscines en pente, escaliers plongées, etc. 
Schwimmbadränder mit Gefälle, sich im Wasser befindliche Treppen usw. - Борта 
бассейнов с уклоном, подводные лестницы и т.д

V4 = 4 cm3 / dm2: indicato per produzione mangimi, cucine di 
ospedali, ecc.
V = Volume minimo di deflusso dell’acqua (drenaggio)

V4= 4 cm3 / dm2 : suitable fodder production plant, hospital kitch-
en, etc.
V= Minimun water drainage level
V4= 4 cm3 / dm2 : indiqué pour la production des provendes, les cuisines des hôpitaux, etc.
V= Volume de reflux de l’eau (drainage) minimum

V4 = 4 cm3 / dm2: geeignet für Futterherstellung, Krankenhausküchen usw.
V = Mindest- Entwässerungsraum (Dränage)

V4=4 см3/дм2. Рекомендуется для комбикормовых заводов, больничных кухонь и т.д.
V = Минимальный объём дренажа воды

Naturale
Matt
Naturel
Natur
Maтoвaя

*Questo materiale potrebbe essere realizzato in Francia, in azienda appar-
tenente al Gruppo Concorde.  This material could be manufactured in Fran-
ce by a company part of the Gruppo Concorde.  Ce matériau pourrait être
réalisé en France, au sein d’une société appartenant au Groupe Concorde. Die-
ses Material könnte in Frankreich, in einem Unternehmen, dass dem Gruppo
Concorde angehört, hergestellt worden sein.  Данный материал может быть
изготовлен во Франции на заводе, принадлежащем к группе Concorde.

Superficie di calpestio 
Treading surface
Surface piétinable
Trittoberfläche
Верхняя поверхность

Spazio di rimozione 
Removing space
Espace de levée de l’eau
Verdrängungsraum 
Дренажные вырезы

Livello di drenaggio 
Drainage level 
Niveau de drainage
Entwässerungsniveau 
Уровень дренажа

Naturale
Matt
Naturel
Natur
Мaтовая

Questo materiale potrebbe essere realizzato in Francia, in azienda 
appartenente al Gruppo Concorde. - This material could be ma-
nufactured in France by a company part of the Gruppo Concorde. 
- Ce matériau pourrait être réalisé en France, au sein d’une société ap-
partenant au Groupe Concorde. - Dieses Material könnte in Frankreich,
in einem Unternehmen, dass dem Gruppo Concorde angehört, her-
gestellt worden sein. - Данный материал может быть изготовлен
во Франции на заводе, принадлежащем к группе Concorde.

Strutt
30x30cm

11 13/16”x11 13/16”

Spess 14 mm
30x30cm

11 13/16”x11 13/16”

Antisdr. Z 
20x20cm *
7 7/8”x7 7/8”

Antisdr. L
20x20cm*
7 7/8”x7 7/8”

20x20cm *
7 7/8”x7 7/8”

Beola •
Botticino •
Diorite •
Grigio Timau • • • •
Ivory • •• •
Quarzite • • • •
Roman Stone •

FORMATI   I   SIZES

Categorie di resistenza allo scivolamento con piedi calzati. - Slip resistance groups with footwear. 
Catégories de résistance au glissement les pieds chaussés. - Rutschhemmungskategorien mit 
Schuhwerk. - Категории сопротивления к скольжению обуви.

COEFFICIENTE DI ATTRITO
COEFFICIENT OF FRICTION
COEFFICIENT DE FRICTION
REIBUNGS-KOEFFIZIENT
КОЭФФИЦИЕНТ ТРЕНИЯ

ANGOLI DI INCLINAZIONE
ANGLE - ANGLE D’INCLINAISON
NEIGUNGSWINKEL
УГОЛ НАКЛОНА

CAMPI DI APPLICAZIONE
FIELD OF APPLICATION - DOMAINES D’UTILISATION
ANWENDUNGSBEREICH
СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ

R 9
≥ di 6° e ≤ 10°

≥ than 6° ≤ 10°
≥ de 6° ≤ 10°

≥ 6° ≤ 10° 
≥ de 6° ≤ 10°

Ambienti residenziali, scuole, studi medici, ecc. - Residential environments, scho-
ols, surgeries, etc. - Milieux résidentiels, écoles cabinets de médicins, etc. - Wohn-
bereich, Schulen,Arztpraxen usw. - Комнаты для переодевания, зоны прохождения 
босых людей и т.д.

R 10 > 10° ≤ 19
Toilettes, magazzini, garages, cucine di locali pubblici ecc. - Bathrooms, warehouses, 
garages, kitchens of restaurants, etc. - Toilettes, magasins, garages cuisines 
d’établissement publics, etc. - Toiletten, Lagerhallen, Garagen,Großküchen usw. Туалеты, 
склады, гаражи, кухни общественных заведений и т.д. 

R 11 > 19° ≤ 27°
Lavorazioni formaggi, celle frigorifere, lavanderie, ecc. - Dairies, cold rooms, laundries, 
etc. - Travail du fromage, chambres frigorifiques, blanchisseries, etc. - Käserei, Wäscherei, 
Kühlräume usw. - Сыроварни, холодильные камеры, прачечные и т.

R 12 > 27° ≤ 35°
Lavorazioni carni, cucine industriali, zuccherifici ecc. - Meat processing, industrial 
kitchens, sugar production, etc. - Travail de la viande, cuisines industrielles, sucreries, 
etc. - Fleischverarbeitungshöfe,Industrieküchen, Zuckerfabriken usw. - Мясокомбинаты, 
промышленные кухни, сахарные заводы и т.д.

TABELLE   I   SCHEDULES

Strutturato
Textured 
Structuré
Strukturiert 
Структурная

* 

IMBALLI - PACKAGING - CONDITTIONNEMENT - VERPACKUNGS-EINHEITEN - УПАКОВКА

FORMATO - SIZE - FORMAT - ФOPМАТ SCATOLA - BOX - BOÎTE - KARTON - КOPOБКА PALLET - PALLETTE - ПAЛEТA

SUPERFICIE
SURFACE
OBERFLÄCHE 
ПОВЕРХНОСТИ

CM INCHES PZ MQ KG SC MQ KG

strutturato - textured 
- structure - strukturiert - 
Структурная

30x30 11,13/16”x11,13/16” 12 1,08 ~ 20,10 48 51,84 ~ 964,8

spessorato 14 mm - extra thick 
14 mm - épais 14 mm überstärke 
14 mm - Утолщенный 14 mm.

30x30 11,13/16”x11,13/16” 8 0,72 ~ 23,13 48 34,56 ~ 1110,24

antisdrucciolo L/Z- skid resistant 
L/Z - antiderapant  L/Z - trittsicher 
L/Z - антискольжение  L/Z

20x20 7,7/8”x7,7/8” 30 1,2 ~ 18,90 60 72 ~ 1134



Classificazione secondo EN ISO 14411 ISO 13006 annesso G gruppo B1A con E ≤0,5 %  UGL - Classification in accordance with EN ISO 14411 ISO 13006 annex G standards B1A with E ≤ 0,5% UGL 
Classification selon EN ISO 14411 ISO 13006 annexe G groupe B1A avec E ≤0,5% UGL - Klassifizierung gemäß EN ISO 14411 ISO 13006 anlage G Gruppe B1A mit E ≤0,5% UGL
Kлассификация в соответствии с EN ISO 14411 ISO 13006, приложение G, стандарт B1A, где E ≤0,5% UGL

NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE AUSKÜNFTE - TЕXНИЧЕСКАЯ XАРАКТЕРИСТИКА

CARATTERISTICA TECNICA - TILE PERFORMANCE DATA
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE - TECHNISCHE DATEN
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

NORMA - NORMS
NORME - NORM
НОРМА

VALORE* MEDIO “CAESAR”
AVERAGE “CAESAR” VALUE*
VALEUR* MOYEN “CAESAR”
“CAESAR” DURCHSCHNITTSWERT*
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ “CAESAR*”

Spessorato
Extra think
Epais
Überstärke утолщенный 14 mm.

Strutturato 
Textured
Structuré 
Strukturiert 
Структурная

Antisdrucciolo Z/L
Skid resistant Z/L 
Antiderapant Z/L 
Trittsicher Z/L 
Антискольжение Z/L

Dimensione - Size
Dimension - Abmessungen - Размер ISO 10545-2 Conforme - In accordance Erfüllt - Соответствует

Assorbimento% d’acqua * - Water absorption%*
Absorption d’eau%* - Waseraufnahme%* -  Поглощения воды* ISO 10545-3 ≤ 0,1%

Assorbimento% d’acqua * - Water absorption%*
Absorption d’eau%* - Waseraufnahme%* -  Поглощения воды* ASTM C373-88 (2006) In accordance

Resistenza alla flessione* - Bending strength* 
Rèsistance à la flexion* - Biegezugfestigkeit* упругость*

ISO 10545-4 • • ≥  47 N/mm2 ≥  47 N/mm2

Sforzo di rottura (S)
Breaking strength - Charge de rupture - Bruchlast - разрушающее усилие ISO 10545-4 Spess. thickn.  14 mm > 6000 N

Resistenza all’abrasione profonda* - Deep scratch resistance*
Rèsistance à l’abrasion profonde* - Widerstand gegen Tiefenverschleiß*
Устойчивость глубокому истиранию*

ISO 10545-6 ≤ 145 mm3 ≤ 145 mm3 ≤ 145 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare*
Thermal linear expansion coefficient* - Coefficient de dilatation thermique linéaire*
Koeffizient der linearen thermischen Dehnung*
Коэффициент линейного теплового расширения*

ISO 10545-8 ~ _  7 (10-6 °C-1) ~ _  7 (10-6 °C-1) ~ _  7 (10-6 °C-1)

Resistenza agli sbalzi termici* - Termal shock resistance*
Rèsistance aux écarts de température* - Temperaturwechsel Beständigkeit*
Устойчивость к тепловому перепаду*

ISO 10545-9 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - 
Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - 
Стойкий

Dilatazione all’umidità* - Expansion in humidity*
Dilatationt à l’umidité* - Feuchtigkeitsausdehnung*
Расширение в условияx влажности*

ISO 10545-10 ≤ 0,1 (mm/m) ≤ 0,1 (mm/m) ≤ 0,1 (mm/m)

Resistenza al gelo*  Frost resistance*
Rèsistance au gel* - Frostbeständigkeit*
Морозоустойчивость*

ISO 10545-12 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - 
Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - 
Стойкий

Resistenza all’attacco chimico • - Resistance to chemical attack •
Rèsistance à l’attaque chimique • - Beständigkeit gegen Chemikalien •
Устойчивость к xимическому воздействию •

ISO 10545-13 Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - 
Стойкий

Resistente - Resistant
Résistante - Beständig - 
Стойкий

Resistenza alle macchie* - Resistance to stains*
Résistance aux taches* - Fleckenbeständigkeit*
Устойчивость k образованию пятен*

ISO 10545-14
Pulibile
Cleanable Nettoyable Leicht zu reinigen 
Чистящийся

Pulibile
Cleanable Nettoyable Leicht 
zu reinigen Чистящийся

Pulibile
Cleanable Nettoyable Leicht 
zu reinigen Чистящийся

Resistenza allo scivolamento** - Slip resistance**
Résistance au glissement** - Rutshhemmende Eigenschaft**
Сопротивление скольжению**

DIN 51130-51097 R 9A R12 A+B
Ant. L

R12 A+B+C
Ant. Z

R12 V4 A+B+C 

 DCOF
Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt 
Соответствует

Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt 
Соответствует

Conforme - In accordance
Conforme - Erfüllt 
Соответствует

Spessore nominale - Nominal Thickness
Epaisseur nominal - Nominalstärke
Номинальная толщина

14 mm
30X30

8,6 mm
(30x30 mm)

7,6 mm
(20x20 mm)  

Valori medi riferiti agli ultimi due anni di produzione e relativi alla finitura naturale del prodotto. - Average values referred to the last two years of production and related to the matt finish of the product. - Valeurs 
moyennes des deux denrnières années de production et relatifs à la finition naturelle du produit. - Durchschnittswerte, die sich auf die letzten zwei Produktionsjahre beziehen und auf die matte Obaerfläche. - Средние значения 
относятся к последним двум годам производства и натуральной отделке поверхности.

Per prodotti chimici di uso domestico e addittivi per piscina. - For domestic chemicals and swimming pool additives. - Pour produits chimiques à usage domestique et additifs pour piscines. 
Für chemische Produkte für den Hausgebrauch und Schwimmbadzusätze. - Для бытовых химикатов и добавок для бассейнов.

CARATTERISTICHE TECNICHE   I   TILE PERFORMANCE DATA

Il materiale spessorato ha per sua caratteristica una forza di rottuta talmente elevata, che il suo modulo di rottura diviene obsoleto. - Extra thick material has an extremely high breaking load therefore its  breaking  
modulus becomes negligible. - La force de rupture du materiel  épaissi est si élevée, que son module de rupture devient obsolète. - Das verdichtete Material hat eune derart hohe Bruchfestigkeit, dass das Bruchmodul überflüssing wird. - 
Утолщенной материал имеет чрезвычайно высокий локазатель устойчивоти на излом, что лозволяет не лринимать в расчет значет значение нагрузки.         

• •

Valori relativi alla finitura naturale del prodotto ed a test effettuati da laboratori esterni accreditati, disponibili in azienda; ci rendiamo disponibili alla verifica dell’eventuale lotto interessato all’acquisto. - As far as values 
relating to the matt finish of the product and to tests carried out by certified external laboratories whose results are avaible upon request at Headoffice, we are willing to check the lot you are interested in purchasing. - 
Valeurs se référant à la finition naturelle du produit selon des tests effectués par des laboratores extérieurs accrédités et à la disposition de toute personne intéressée auprès de nos bureaux; nous sommes disponibles puor le contrôle 
de l’éventuel lot concerné par l’achat. - Werte bezogen auf das natürliche Produktfinish und in anerkannten exteren Labors geprüft, im Unternehmen erhältich; für eventuelle Prüfungen der zu erwerbenden Warenposten stehen wir 
gern zur Verfügung. - Энaчeния, каcaющиecя нaтypaльныx xapakтepиcтик издeлий и тecтoв, выпoлнeнныx внeшними aвтopизoвaнными лaбopaтоpиями, имeютcя кoмпaнии. Mы гoтoвы выпoлнить пpoвepкy пapтии тoвapa, 
кoтopyю нaмepeвaeтecь пpиoбpecти.



Tinte 
Unite

Battiscopa CB - Cove base 
CB - Plinthe CB - Sockel CB - 

Плинтуc CB

Battiscopa SG - Cove base 
SG - Plinthe SG - Sockel SG - 

Плинтуc SG

Angoli SG - Spigoli SG
Internal SG - External SG 

Angle ren. SG- Angle sor. SG
Innenecke SG- Ausenecke SG

Внутренний угол SG - 
Наружный угол SG

Angoli CB - Spigoli CB
Internal CB - External CB 

Angle ren. CB- Angle sor. CB
Innenecke CB- Ausenecke CB

Внутренний угол CB - 
Наружный угол CB

Canaletta - Angle bead
Caniveau - Rinnleiste 

желоб 

Unghia - Combination piece
onglet retrant et sortant  
Innenecke zur rinnleiste 

Внутренний угловой элемент

Piede -  Stop end - Coin 
sortant - Aussenecke zur 

rinnleiste - наружный 
угловой элемент

10x20 cm 
315/16”x 77/8”

10x20 cm 
315/16”x 77/8” H10 - H315/16 H10 - H315/16

5X20 cm
115/16”x 77/8”

Ivory l l l l l l l

Granigliati

Battiscopa CB - Cove base 
CB - Plinthe CB Sockel CB - 

Плинтуc CB

Battiscopa SG - Cove base 
SG - Plinthe SG Sockel SG - 

Плинтуc SG

Angoli SG - Spigoli SG
Internal SG - External SG 

Angle ren. SG- Angle sor. SG
Innenecke SG- Ausenecke 

SG - Внутренний угол SG - 
Наружный угол SG

Angoli CB - Spigoli CB
Internal CB - External CB 

Angle ren. CB - Angle sor. CB
Innenecke CB - Ausenecke 
CB - Внутренний угол CB - 

Наружный угол CB

Canaletta - Angle bead
Caniveau - Rinnleiste 

желоб 

Unghia - Combination piece
onglet retrant et sortant  
Innenecke zur rinnleiste 
Внутренний угловой 

элемент

Piede -  Stop end - Coin 
sortant - Aussenecke zur 

rinnleiste - наружный 
угловой элемент

10x20 cm 
315/16”x 77/8”

10x20 cm 
315/16”x 77/8” H10 - H315/16 H10 - H315/16

5X20 cm
115/16”x 77/8”

Beola l l l l l l l

Botticino l l l l l l l

Bronzetto l l l l l l l

Diorite l l l l l l l

Grigio Timau l l l l l l l

Quarzite l l l l l l l

Roman Stone l l l

Rosa Nule l l l l l l l

Naturale
Matt
Naturel
Natur
Maтoвaя

SPIGOLO CB
EXTERNAL CB
Angle sor - CB Ausenecke CB 
Наружный Угол CB

CANALETTA CN
ANGLE BEAD
Caniveau - Rinnleiste - Желоб

UNGHIA CN
COMBINATION PIECE - Onglet
retrant et sortant - Innenecke zur Rinnleiste 
Внутренний Угловой Элемент

CANALETTA - PIEDE CN
ANGLE BEAD - STOP END
Coin sortant - Caniveau - Rinnleiste
- Aussenecke zur Rinnleiste - Желоб -
Наружный угловой элемент

SPIGOLO SG
EXTERNAL SG
Angle sor. SG - Ausenecke SG
Наружный Угол SG

ANGOLO CB
INTERNAL CB
Angle ren - CB Innenecke CB
Внутренний Угол CB

Battiscopa CB
Cove base CB
Plinthe CB
Sockel CB
Плинтуc CB

Pavimento
Floor
Sol
Fußboden
Пол

Spigolo CB
External CB
Angle sor. CB
Ausenecke CB
Наружный угол 
CB

Angolo CB
Internal CB
Angle ren. CB
Innenecke CB
Внутренний 
угол CB Battiscopa CB

Cove base CB
Plinthe CB
Sockel CB
Плинтуc CB

Pavimento
Floor
Sol
Fußboden
Пол

BATTISCOPA CB
COVE BASE CB
Plinthe CB - Sockel CB 
Плинтуc CB

Sezione
SECTION
Section
Sektion
Сечение

Battiscopa CB
Cove base CB
Plinthe CB
Sockel CB
Плинтуc CB

Pavimento
Floor - Sol
Fußboden
Пол

Pavimento - Floor -
Sol - Fußboden
Пол

Canaletta - Angle bead 
Caniveau Rinnleiste - Желоб

Canaletta - Angle bead 
Caniveau - Rinnleiste
Желоб

Unghia - Combination piece
Onglet retrant et sortant Inne 
Necke zur Rinnleiste -
Внутренний Угловой Элемент

Unghia - Combination piece -
Onglet retrant et sortant - Inne-
necke zur Rinnleiste -
Внутренний Угловой Элемент

Pavimento - Floor 
Sol - Fußboden - Пол

Piede - Stop end 
Coin Sortant - Aussenecke zur 
Rinnleiste - Наружный Угловой 
Элемент

Pavimento - Floor 
Sol - Fußboden - Пол

Canaletta - Angle 
bead - Caniveau - Rinnleiste
Желоб

BATTISCOPA SG
COVER BASE SG -
Plinthe SG - Sockel SG
Плинтуc SG

Sezione
SECTION
Section
Sektion
Сечение

Battiscopa SG
Cove base SG
Plinthe SG
Sockel SG
Плинтуc SG

Pavimento
Floor - Sol
Fußboden
Пол

Battiscopa SG
Cove base SG
Plinthe SG
Sockel SG
Плинтуc SG

ANGOLO SG
INTERNAL SG
Angle ren. SG - Innenecke SG 
Внутренний Угол SG

Spigolo SG
External SG
Angle sor. SG
Ausenecke SG
Наружный угол SG

Battiscopa SG
Cove base SG
Plinthe SG
Sockel SG
Плинтуc SG

Pavimento
Floor - Sol
Fußboden
Пол

Angolo SG
Internal SG
Angle ren. SG
Innenecke SG
Внутренний угол SG

PEZZI SPECIALI   I   TRIM PIECES

I pezzi speciali di Caesar sono sviluppati a corredo delle relative collezioni per rispondere ad ogni esigenza 
progettuale.
Caesar trim pieces have been developed to complete relative collections and fulfil any requirement in terms 
of installation and design.
Les pièces spéciales de Caesar sont coordonnées aux différentes collections afin de répondre à tout type de projet.
Die Spezialteile von Caesar, die zur Ergänzung der jeweiligen Kollektionen entwickelt werden, erfüllen alle Projektanforderungen.
Специальные изделия Caesar, дополняющие соответствующие коллекции, отвечают любым требованиям проекта.




